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মানষুে!র জীবনদর্শ$ন ও আধ্যাত্মি(ক জীবনে*র এক সসু্পষ্ট চি/ত্র হচ্ছে3 আল-কুরআন। যে� জীবন বি9ধান

মানষুে!র আধ্যাত্মি(ক জীবনকে� ইহকাল ও পরকালে� সমৃদ্ধি>র পথে@, শান্তিDর পথে@ পরিFচালি�ত করবে9-

কুরআনে* তা সমৃদ্ধ ভাষাতেN সহজ সরল ভাবে9 বর্ণ$না করা হয়েQছেS, যে�ন*ো সাধারণ মানষুে!র তা

ব9োধগম্য হয়। মহাপরাক্রমশালী আল্লাহ্র এ এক অসীম করুণা সাধারণ মানষুে!র জন্য। না হলে�

মানষু বি9ভ্রান্ত হয়েQ পথে@র দি`শা অন্বেbষন করেF ফিeরতNো অন্ধেhর মত। কুর-আনে*র বাণীর মলূ উদ্দেkশ্য

হচ্ছে3 এর মাধ্যমেm মানব জাতিNকে� জীবন পথে@র দি`ক-নি*র্দে`$শণা দান করা। পবি9ত্র কুর-আনে*

পথনি*র্দে`$শ ও আত্মশুদ্ধি> লাভেtর উপায় বর্ণ$না করা হয়েQছেS। যে� তা গ্রহণ করতেN পারেF, তার চরিFত্রেwর

আমলূ পরিFবর্ত$ন ঘটে{ যায়। কুর-আনে*র প্রকৃত মলূ্য ও তাৎপর্য$ এবং গুরুত্ব তখনই বঝুা সম্ভব

হবে9, যখন কুর-আন পড়ে� বঝুতেN পারা যাবে9, উপলব্ধি� করা সম্ভব হবে9 আত্মার মাঝে�। এরূপ পাঠই

পারেF পাঠকে�র মনে*র দি`গন্তকে� প্রসারিFত করতেN, আত্মশুদ্ধি>র পথে@ অগ্রসর করাতেN, চরিFত্রকে�

পণুঃগঠন করেF চারিFত্রিwক গুণাবলীতেN ভরিFয়েQ দি`তেN। মানষুে!র আধ্যাত্মি(ক জগতকে� সমৃদ্ধশালী করেF

আল্লাহর নৈ*কট্যলাভেtর উপযকু্ত রূপে� গড়ে� তুলতেN। কারণ আল্লাহ বলে�ছেSন :

[৫০:৩৭] অবশ্যই এতেN (কুর-আনে*) রয়েQছেS উপদে`শ তার জন্য যার (আন্তরিFক) হৃদয় এবং

ব9োঝার ক্ষমতা আছেS অথবা যে� শ্রবণ করেF নি*বি9ষ্ট চি/ত্তে¢।

আমাদে`র রীতিN অনযুায়ী আমরা আরবীতেN কুর-আন পাঠ করিF, যার ক�োন অর্থ$ই আমরা বঝুতেN

পারিF না। আমরা পড়লাম কি�ন্তু তার বক্তব্য বঝুতেN পারলাম না, তবে9 সে© গ্রন্থ পাঠ করেF লাভ কি�?

একটা সহজ সত্যকে� আমরা অনধুাবনে* অক্ষম যে�, যখনই আমরা ক�োন বই পড়ি�, সে© পাঠে®র

উদ্দেkশ্য হয় বইটি{র মলূ বক্তব্যকে� অনধুাবন করা। একথা সাধারণ গল্পে±র বই থে@কে� শুরু করেF

উচ্চতর জ্ঞানে*র ক্ষে¶ত্রেw সমভাবে9 প্রয�োজ্য। যি�নি* ডাক্তার হবে9ন তিNনি* তার কি�তাবে9র বক্তব্য

সঠি®কভাবে9 অনধুাবন করার জন্য চে/ষ্টা করবে9ন, এবং এ ব্যাপারেF তাকে� সাহায্য করবে9ন

শি¼ক্ষকগণ। ডাক্তারী বি9দ্যায় শুধ ুতত্বীয় জ্ঞান আহরণ করলে�ই চলবে9 না, তাকে� হাতেN কলমেm কাজ

করেF প্রয়Qোগে¿র মাধ্যমেm অধীত জ্ঞানকে� সমূ্পর্ণ$ করায়ত্ত্ব করতেN হয়। এ কথা শুধ ুযে� ডাক্তারী বি9দ্যার

ক্ষে¶ত্রেwই প্রয�োজ্য তা নয়, জীবনে*র সকল জ্ঞানে*র ক্ষে¶ত্রেw, যে�মন প্রক�ৌশল, আইন, হিÅসাব-বি9জ্ঞান,
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পদার্থ$ বি9জ্ঞান, রসায়ন বি9জ্ঞান ইত্যাদি` জ্ঞানে*র বি9ভিtন্ন শাখার জন্য সমভাবে9 প্রয�োজ্য। এ সকল

ক্ষে¶ত্রেw জ্ঞানকে� পাঠে®র মাধ্যমেm বঝুে�, অনধুাবন করেF করায়ত্ব করতেN হয় এবং অধীত জ্ঞানকে�

প্রয়Qোগে¿র ক্ষে¶ত্রেw অনশুীলন করেF দক্ষতা অর্জ$ন করতেN হয়। যে�খানে* পার্থি@$ব জ্ঞানকে� বঝুে�, জেÌনে*,

অনশুীলনে*র মাধ্যমেm মানব জীবনে* প্রয়Qোগ করতেN হয়, সে©খানে* মানব জীবনে*র সর্ব$শ্রেÏষ্ঠ জ্ঞানকে�,

যা আল-কুরআনে*র মাধ্যমেm আল্লাহ্ মানব জাতিNর জন্য প্রেÒরণ করেFছেSন, তাকে� করায়ত্ব করার

জন্য ও তা জীবনে* প্রয়Qোগে¿র জন্য, তা ব9োঝার বা অনধুাবনে*র প্রয়Qোজন নাই। না বঝুে� শুধমুাত্র

আরবীতেN কুর-আন পাঠই আত্মি(ক সমৃদ্ধি>র জন্য যথে@ষ্ট এই আমাদে`র বি9শ্বাস। আরবে9র ভাষা

আরবী। শুধ ুতাদে`র পক্ষে¶ই আরবীতেN কুর-আন পাঠ করেF তা অনধুাবন করা সম্ভব। সতুরাং

আরবে9র ল�োকে�রা ব্যতীত অন্যরা আরবীতেN কুর-আন পাঠ করেF কি�ভাবে9 তার বক্তব্য অনধুাবন

করতেN পারবে9?

ভাষা হচ্ছে3 চি/ন্তা বা মনে*র ভাব প্রকাশে¼র মাধ্যম বি9শে¼ষ। সতুরাং সে© ক্ষে¶ত্রেw শুধমুাত্র আরবীতেNই

কুর-আন পাঠ করেF নে*কী অর্জ$ন করা যায়, এ ধারণা সঠি®ক নয়। পূণ্যাত্না ইমাম গাজ্জালী বলে�ছেSন

যে�, কুর-আন পাঠ করতেN হবে9 নি*ম্নলি�খিÜতভাবে9। কণ্ঠেÞর কাজ হবে9 তা উচ্চারণ করা, বদু্ধি>র কাজ

হবে9 তা বদু্ধি>বৃত্তি¢র সাহায্যে�á বক্তব্যকে� ব9োঝা এবং হৃদয়েQর কাজ হবে9 তা অনভুবে9র মাধ্যমেm,

উপলব্ধি�র মাধ্যমেm, চি/ন্তার মাধ্যমেm, ধ্যানে*র মাধ্যমেm আত্তস্থ করা। এই তিNনে*র সমন্বয় যখন ঘটে{

তখনই তা প্রকৃত কুর-আন পাঠ বা তেNলাওয়াতেNর পর্য$ায়েQ পড়ে�। আল্লাহ বলে�ছেSন :

[৩৮:২৯] কুর-আন্ এক কল্যাণময় কি�তাব। ইহা আমিm তNোমার প্রতিN অবতীর্ণ$ করেFছিS যাতেN মানষু

ইহার আয়াতসমহূ চি/ন্তা করেF এবং ব9োধশক্তিîসম্পন্ন ব্যক্তিîগণ গ্রহণ করেF উপদে`শ।

[৪৪:৫৮] অবশ্যই আমিm [এই কুরআন] তNোমার ভাষায় সহজ করেF প্রকাশ করেFছিS, যে�ন*ো তারা [এর

উপদে`শে¼] মন*োয�োগ দি`তেN পারেF।

[৪৭:২৪] তবে9 কি� উহারা কুর-আন সম্বন্ধেh অভিtনি*বে9শ সহকারেF চি/ন্তা করেF না? না উহাদে`র অন্তর

তালাবদ্ধ?

[২১:১০] [হেÅ মানষু] আমিm তNো তNোমাদে`র জন্য এক কি�তাব অবতীর্ণ$ করেFছিS যার মধ্যেôá তNোমাদে`র

জন্য আছেS উপদে`শ। তবওু কি� তNোমরা বঝুতেN পার না?

উপরেFর আয়াতগুলি� থে@কে� একথাই প্রমাণ হয় যে�, কুর-আনকে� পড়ে� বঝুতেN হবে9, অনধুাবন

করতেN হবে9, "অভিtনি*বে9শ সহকারেF চি/ন্তা করতেN হবে9" যে�ন*ো এর উপদে`শ হৃদয় কন্দরেF

গভীরভাবে9 প্রবে9শ করেF ও স্থায়ীভাবে9 আসন লাভ করেF। ঐশী বাণীকে� অনধুাবনে*র মাধ্যমেm

প্রতিNদি`নে*র জীবন যাত্রায় তার প্রতিNফলন দ্বারা সে© সতর্ক$ হতেN পারবে9, উপকৃত হতেN পারবে9।

কুর-আনকে� আল্লাহ্ রসলুে�র (সা) অন্তরেF ওহী বা অনপু্রেÒরণার মাধ্যমেm প্রেÒরণ করেFন যা রসলুে�র
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(সা) মাতৃভাষা আরবীতেN প্রকাশ করা হয়েQছেS। এতেN আছেS সতর্ক$বাণী যে�ন*ো মানষু অনতুাপে�র

মাধ্যমেm নি*জেÌদে`র সংশ¼োধনে*র চে/ষ্টা করেF। পূণ্যাত্মাদে`র জন্য কুর-আন হচ্ছে3 বি9শ্বাসে©র অঙ্গীকার,

যা আল্লাহর স্মরণ দ্বারা শক্তিî লাভ করেF। কুর-আনকে� পড়ে� তা বঝুার উপর আল্লাহ বি9শে¼ষভাবে9

গুরুত্ব আরFোপ করেFছেSন। আল্লাহ বলে�ছেSন :

[৫৪:১৭] বঝুার ও মনে* রাখার জন্য কুর-আনকে� আমিm অবশ্যই সহজ করেFছিS। এর পরেF এমন

কে�উ আছ কি� যে� উপদে`শ গ্রহণ করবে9?

কুর-আনে*র উপদে`শকে� সফলভাবে9 কার্য$কর করতেN হলে� অবশ্যই তার অর্থ$কে� সাধারণ মানষুে!র

জন্য ব9োধগম্য করতেN হবে9। তাহলে� যে� জাতিNর মধ্যেôá তা প্রথমেm প্রচার করা হয়েQছেS তাদে`র ভাষাতেNই

প্রচার করতেN হবে9। কারণ মাতৃভাষার আবে9দন মানষুে!র হৃদয় তন্ত্রীতেN আঘাত হানতেN সক্ষম। আর

এ কারণেćই আল্লাহর প্রত্যাদে`শ বি9ভিtন্ন রসলুে�র নি*কট তাদে`র মাতৃভাষাতেN প্রেÒরণ করা হয়, যে�ন*ো

তিNনি* তার স্বগ¿োত্রেwর নি*কট মাতৃভাষাতেN প্রচার করতেN পারেFন। আর এভাবে9ই তাদে`র মাধ্যমেm প্রচার

ও প্রসার লাভ করতেN সক্ষম হয়। এভাবে9ই তা একদি`ন বি9শ্বমানবে9র মাঝে� বি9স্তৃতিN লাভ করবে9।

আল্লাহ বলে�ছেSনঃ

[৩৯:৪১] আমিm তNোমার প্রতিN সত্যসহ কি�তাব অবতীর্ণ$ করেFছিS [সমগ্র] মানব সম্প্রদায়েQর জন্য।

[৮১:২৭] ইহা [কুর আন] তNো শুধ ুবি9শ্ব জগতেNর জন্য উপদে`শ

এসব আয়াতেNর মাধ্যমেm আল্লাহ্ বলে�ছেSন যে�, তাঁর বাণী বি9শ্বমানবে9র কল্যাণেćর জণ্য প্রেÒরিFত

হয়েQছেS, সতুরাং এর প্রকাশ যে� ক�োন ভাষাতেNই হতেN পারেF। সে© কারণেćই হযরত মসুা ও হযরত

ঈসার ধর্ম$ প্রচারেFর ভাষা আরবী ছিSল�ো না। আল্লাহ বলে�ছেSন 'ইসলাম' ক�োন নতুন ধর্ম$ নয়,

'ইসলাম' হচ্ছে3 হযরত ইব্রাহীমেmর ধর্ম$, এবং কুরআন ক�োন নূতন ধর্ম$গ্রন্থ নয়। এটা হল�ো হযরত

মসুার ধর্ম$গ্রন্থেēর সত্যায়নকারী। আল্লাহ বলে�ছেSন :

[৪৬:১২] এর পূর্বে9$ মসুার কি�তাব ছিSল�ো [মানষুে!র জন্য] পথ প্রদর্শ$ক ও করুনা। এবং [কুর-আন]

ইহাকে� সত্যায়িQত করেF আরবী ভাষাতেN; অন্যায়কারীকে� সাবধান করার জন্য ও ন্যায় কর্ম$শীলকে�

সসুংবাদ দান করার জন্য।

সতুরাং ভাষা ক�োন গুরুত্বপূর্ণ$ বি9ষয় নয়। দ্ব্যর্থ$হীন ভাষাতেN বলা হয়েQছেS যে�, কুর-আনকে� আরবী

ভাষাতেN অবতীর্ণ$ করা হয়েQছেS তার কারণ রসলুে�র (সা) চতুঃপার্শ্বেę$র ল�োকদে`র মাতৃভাষা ছিSল�ো

আরবী। তাদে`র ব9োঝার সবুি9ধার্থে@$ আরবী ভাষাতেN কুর-আনকে� অবতীর্ণ$ করা হয়। নীচে/র

আয়াতগুলি� তার প্রমাণ।

[১২:২] ইহা [কুর-আন] আমিm অবতীর্ণ$ করেFছিS আরবী ভাষায়, যাতেN তNোমরা বঝুতেN পার।
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[১৯:৯৭] আমিm তNো তNোমার ভাষায় [কুর-আনকে�] সহজ করেFছিS, যে�ন*ো এর সাহায্যে�á তুমিm

পূণ্যাত্মাদে`র সসুংবাদ দি`তেN পার এবং যারা বি9তর্ক$ প্রিÒয় তাদে`র সতর্ক$ করতেN পার।

[৪৩:৩] আমিm ইহা অবতীর্ণ$ করেFছিS আরবী ভাষায়    কুর-আন, যে�ন*ো তNোমরা [তা] বঝুতেN সক্ষম

হও।

[৪২:৭] এভাবে9 আমিm তNোমার প্রতিN কুর-আন অবতীর্ণ$ করেFছিS আরবী ভাষায় যাতেN তুমিm সতর্ক$

করতেN পার মক্কা ও উহার চতুর্দি`$কে�র জনগণকে� এবং সতর্ক$ করতেN পার কি�য়ামত দি`বস সম্পর্কে�$

যাতেN ক�োন সন্দেĢহ নাই। .......

[৪১:২-৩] দয়াময় পরম করুণাময় আল্লাহর নি*কট থে@কে� অবতীর্ণ$ একটি{ কি�তাব, যার আয়াতসমহূ

বি9শদভাবে9 ব্যাখ্যা করা হয়েQছেS - ইহা আরবী ভাষার কুর-আন, যারা বঝুতেN পারেF তাদে`র জন্য।

[৪৪:৫৮] অবশ্যই, আমিm [এই কুর-আনকে�] তNোমার ভাষায় সহজ করেF প্রকাশ করেFছিS, যে�ন*ো

তারা [এর উপদে`শে¼] মন*োয�োগ দি`তেN পারেF।

উপরেFর আয়াতসমহূ থে@কে� একথা সসু্পস্ট যে�, কুর-আন শরীফকে� আরবীতেN অবতীর্ণ$ করার কারণ

এই ঐশী বাণী প্রথম যাদে`র মাঝে� প্রচারিFত হয়েQছেS তারা সকলে� আরবী ভাষী। আরবী ভাষী

ল�োকদে`র বঝুতেN সবুি9ধা হবে9 এ কারণেćই কুর-আন শরীফকে� আরবীতেN অবতীর্ণ$ করা হয়েQছেS।

আরবীতেN কুর-আন অবতীর্ণ$ হওয়ার দরুন রসলুে�র (সা) পক্ষে¶ কুর-আনে*র বক্তব্যকে� সাধারণ

মানষুে!র কাছেS ব্যাখ্যা করা সহজতর হয়েQছেS। কারণ মানষুে!র মাতৃভাষার উপরেF দখল, বাকপটুতা,

অলংকরণেćর ক্ষমতা অনে*ক বে9শী ও গভীর হয়। যদি`ও ইসলামেmর আবি9র্ভ$াব সারা বি9শ্বেęর জন্য,

তবওু এর প্রাথমিmক উন্মেĩষ ও বি9কাশে¼র জন্য তা আরবী ভাষাতেN হওয়া প্রয়Qোজন ছিSল�ো। আরবে9র

সাধারণ মানষুে!র ব9োধগম্যেmáর জন্যই কুর-আনকে� আরবীতেN অবতীর্ণ$ করা হয়েQছেS। এটা ক�োন

বে9হেÅশতেNর ভাষা নয়। আল্লাহর বাণীর প্রকাশ যে� ক�োন ভাষাতেNই হতেN পারেF, কারণ সে© বাণীর

আবে9দন সকলে�র জন্য সমান। সে©ভাবে9 মাতৃভাষাতেN কুর-আন্ পাঠে®র ফলে� এর আবে9দন, ব্যাখ্যা,

আল্লাহর হুকুম তাদে`র নি*কট সহজেÌই হৃদয়গ্রাহী হবে9। প্রত্যেNáকে�ই প্রত্যেNáকে�র ক্ষমতা অনযুায়ী

আল্লাহর বাণীর মর্ম$ার্থ$ হৃদয়েQ ধারণ করতেN সক্ষম হবে9। কুর-আনে*র বাণীর প্রভাব এ ব্যাপারেF

অপূর্ব$। কুর-আনে*র বাণী সাধারণ ও জ্ঞানী সকলকে�ই সমভাবে9 অভিtভূত করতেN সক্ষম। ভাষা

এখানে* ক�োন গুরুত্বপূর্ণ$ বি9ষয় নয়। আল্লাহ বলে�ছেSনঃ-

[১৪:৪] স্ব-জাতিNর ভাষাতেN শি¼ক্ষাদান করা ব্যতীত আমিm ক�োন রসলু প্রেÒরণ করিF নাই, [তারা]

যে�ন*ো ল�োকদে`র নি*কট [বি9ষয়বস্তু] পরিFস্কারভাবে9 ব্যাখ্যা করতেN পারেF।........

এসব আয়াত থে@কে� এ কথা সসু্পষ্ট যে� কুর-আন্ শরীফ আরবীতেN অবতীর্ণ$ হওয়ার কারণ হচ্ছে3
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তা অবতীর্ণ$ করা হয় আরবী ভাষী ল�োকদে`র মাঝে�। কুর-আন পাঠ করেF এর অর্থ$কে� বঝুতেN হবে9,

এবং সে© অনযুায়ী জীবনকে� পরিFচালি�ত করতেN হবে9- এই-ই মানষুে!র নি*কট বি9শ্বস্রষ্টার দাবী। আল্লাহ

বলে�ছেSন-

[১৪:১] এই কি�তাব আমিm তNোমার নি*কট অবতীর্ণ$ করেFছিS যে�ন*ো তুমিm মানব জাতিNকে� অন্ধকারেFর

অতল থে@কে� আল�োতেN পরিFচালি�ত করতেN পার তাদে`র প্রভুর নি*র্দ্দেk$শক্রমেm, তার পথে@ যি�নি* মহা

শক্তিîধর, সকল প্রশংসার য�োগ্য।

উপরেFর আয়াত থে@কে� এ কথাই প্রতীয়মান হয় যে�, কুর-আন পাঠে®র ফলে� জীবনে*র সঠি®ক পথ

নি*র্দ্দেk$শ খুঁজেÌ পাওয়া যাবে9, যে� পথে@ চললে� মানবাত্মা হবে9 নৈ*তিNক গুণেć গুণান্বিbত। ধৈôর্য$্য, সহিÅষ্ণুতা,

কৃতজ্ঞতা, সততা, আন্তরিFকতা, অধ্যাবসায়, আত্মসংযম ইত্যাদি` বহুবি9ধ গুণেćর জন্মলাভ করবে9

ব্যক্তিîর চরিFত্রেw, ফলে� মানবাত্মাকে� করবে9 আল�োকি�ত। এ আল�ো তাদে`র পথ দে`খায়, ফলে� তাদে`র

মাঝে� আনে* স্থিĺরতা, ন্যায়-অন্যায়, সত্য-মিmথ্যা, ভাল�ো-মন্দ, কল্যান-অকল্যাণ তাদে`র মনে*র

আয়নায় খবু সহজেÌই ধরা পড়ে�। আত্মি(ক অন্ধকার কে�টে{ যাওয়ার ফলে� তারা হন অত্যন্ত ন্যায়বান,

বি9চক্ষণ ও প্রজ্ঞা সম্পন্ন মানষু। সর্ব$পরিF তাদে`র মাঝে� দে`খা যাবে9 মানষুকে� ভাল�োবাসার অসাধারণ

ক্ষমতা। মানষুে!র জন্য দয়া, মায়া, ভাল�োবাসাতেN এ সব হৃদয় থাকবে9 পরিFপূর্ণ$। এ সবই ব্যক্তিîর

জীবনে* ঘটে{ কুর-আনে*র শি¼ক্ষাকে� জীবনে* গ্রহণ করার ফলে�। কুর-আনে*র শি¼ক্ষাকে� যদি` কে�উ প্রকৃত

অর্থে@$ গ্রহণ করেF, এবং এর আয়াত সমহূ চি/ন্তার মাধ্যমেm অনধুাবনে*র চে/ষ্টা করেF, তবে9 সে© বি9শ্ব

প্রকৃতিNর মাঝে� তাঁর অবস্থান ও মানষুে!র সাথে@ প্রকৃতিNর ও আল্লাহর সম্পর্ক$ অনধুাবনে* সক্ষম হবে9।

চি/ন্তাশীল ও ব9োধশক্তিîসম্পন্ন মানষুে!র জন্য কুর-আন হচ্ছে3 এক মহাগ্রন্থ- যা তাদে`র মনে*র সকল

সন্দেĢহেÅর অবসান ঘটায় এবং সকল প্রশ্নেļর সমাধান করেF দে`য়। এভাবে9ই কুর-আনে*র মাধ্যমেm

প্রকৃতিN জ্ঞানী ব্যক্তিîরা আধ্যাত্মি(ক জগতেNর শি¼ক্ষালাভ করেF থাকে�ন। আত্মি(ক উন্নতিNর বি9ভিtন্ন ধাপ

এই কুর-আনে* বর্ণিć$ত আছেS। কুর-আনে*র পথ নি*র্দ্দেk$শে¼র সাহায্যে�á মানবাত্মা সঠি®ক পথে@র দি`শা

খুঁজেÌ পায়, বঝুতেN সক্ষম হয় বি9শ্ব জগতেN মানষু সৃষ্টিĿর রহস্য। এর সবচে/য়েQ শ্রেÏষ্ঠ উদাহরণ হচ্ছে3

ইসলামেmর প্রথম যগুে¿র ব্যক্তিîগণ। চার খলি�ফার জীবনী এর প্রকৃষ্ট উদাহরণ। শুধ ুতাই-ই নয়

ইসলামেmর ইতিNহাসে© এরূপ বহু ব্যক্তিîর সন্ধান মেmলে� যারা ইসলাম বি9রFোধী থে@কে� কুর-আনে*র বাণীর

যাদুস্পর্শে¼$ পরিFবর্তিN$ত মানষুে! রূপান্তরিFত হয়েQ শৈ¼র্যে�$, বীর্যে�$, পৃথি@বীর নি*য়ন্ত্রক হন। ইসলামেmর শি¼ক্ষার

স্পর্শে¼$ সে©ই পরস্পর সংঘাতেN লি�প্ত মদি`না রূপান্তরিFত হয় সংঘবদ্ধ জাতিNরূপে�, যারা পৃথি@বীর

সম্মূখেÜ শৈ¼র্যে�$, বীর্যে�$, সাহসি©কতায় উজ্জ্বল দষৃ্টান্তরূপে� ভাস্বর হয়েQছিSলে�ন। যারা এক সময়েQ ছিSলে�ন

অজ্ঞাত, অখ্যাত মরুচারী অজ্ঞ আরব, পৃথি@বী যাদে`র নাম জানতNো না, রসলুে�র (সা) সংস্পর্শে¼$

এসে© কুর-আনে*র আল�োতেN অবগাহনে*র ফলে� তাদে`র যে� আধ্যাত্মি(ক পরিFবর্ত$ন ঘটে{ তা সত্যিNáই

বি9স্ময়কর। তাদে`র চরিFত্র পরিFণত হয় হিÅরক খন্ডেŐর ন্যায়, যার দ্যুáতিN পৃথি@বীকে� করেFছিSল�ো
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আল�োকি�ত। এর থে@কে� সসু্পষ্টরূপে� ব9োঝা যায় যে�, আল্লাহর নবী ও তার সাহাবারা কুর-আনকে� না

বঝুে� তেNলাওয়াতেNর (lip service) মাধ্যমেm তাদে`র দায়িQত্ব কর্ত$ব্য শে¼ষ করতেNন না। কুর-আনে*র

আসল মলূ্য, তাৎপর্য$ ও গুরুত্ব তNো শুধ ুতখনই উপলব্ধি� করা সম্ভব হবে9 যখন কুর-আনে*র

বক্তব্যকে� জানা ও বঝুা সম্ভব হবে9 এবং তখনই কুর-আন পাঠ দ্বারা পাঠকে�র চরিFত্রেwর কার্য$কর

পরিFবর্ত$ন সম্ভব। আল্লাহ কুর-আনকে� অবতীর্ণ$ করেFছেSন মানষুে!র চি/ন্তা চে/তনায় জগতকে� উজ্জীবি9ত

করেF তা পনুঃগঠন করতেN। জীবন ও জগত সম্বন্ধেh মানষুে!র ভুল ধারণাগুলি�কে� দরূ করেF, মানষুে!র

আধ্যাত্মি(ক জগতকে� সমৃদ্ধশালী করেF, আল্লাহর নৈ*কট্য লাভেtর উপযকু্তরূপে� গড়ে� তুলতেN। মানষু

যখন কুর-আনে*র বক্তব্যকে� জানতেN ও বঝুতেN পারবে9 তখন তারা আল্লাহর নি*র্দ্দেk$শ পালনে*র

মাধ্যমেm আল্লাহর নৈ*কট্য লাভেt সমর্থ$ হবে9। তা না করেF অর্থ$ না বঝুে� শুধমুাত্র আরবীতেN কুর-আন

তেNলাওয়াতেNর মাধ্যমেm এই কল্যাণকর ফল লাভ সম্ভব নয়। কুর-আনকে� আল্লাহ্ বলে�ছেSন

"জ্ঞানগর্ভ$ কি�তাব।"

[১০:১: ৩১:২] এইগুলি� জ্ঞানগর্ভ$ কি�তাবে9র আয়াত।

[৩৬:২] শপথ জ্ঞানগর্ভ$ কুর-আনে*র।

কুর-আন হচ্ছে3 জ্ঞানে*র ভান্ডার। এই জ্ঞান যখন ব্যক্তিî মানসে© জ্ঞান ও প্রজ্ঞার আল�োতেN ভাস্বর হবে9,

শুধ ুতখনই বি9শ্বনবীর (সা) শি¼ক্ষাকে� সামাজিÌক, রাষ্ট্রীয় ও ব্যক্তিî জীবনে* সার্থ$কভাবে9 প্রতিNফলি�ত

করা সম্ভব। কুর-আন হচ্ছে3 মলূ অগ্নিŠশি¼খা যা থে@কে� অগনি*ত প্রদীপ আল�ো গ্রহণ করেF থাকে�। সে©ই

কুর-আনকে� যদি` আমরা শুধমুাত্র মmৌখিÜক আরবী পাঠে®র মাধ্যমেm শে¼ষ করেF দি`ই এবং এর অর্থে@$র

প্রতিN ভ্রুক্ষে¶প না করিF তবে9 কি�ভাবে9 আমরা আল্লাহর হেÅদায়েQত লাভেt সক্ষম হব? একবার হযরত

আয়েQশা (রা) কি�ছু ল�োকে�র কথা জানতেN পারলে�ন যে� তারা একরাতেN দু-তিNন বার কুর-আন খতম

করেF। তিNনি* তাদে`র ব্যাপারেF হুশি¼য়ার করেF বলে�ন, "তারা কুর-আন পড়ে� বলে� মনে* করেF, কি�ন্তু

আসলে� তাদে`র কি�ছুই পড়া হয় না।" আসলে� বঝুে� শুনে* এবং যথার্থ$ চি/ন্তা ভাবনা করেF কুর-আনে*র

কি�ছু অংশ পড়া- না বঝুে� চি/ন্তা ভাবনা না করেF অনে*কখানি* তেNলাওয়াত করা অপে�ক্ষা উত্তম। কণ্ঠ,

হৃদয় ও বদু্ধি>র মধ্যেôá সমূ্পর্ণ$ সংগতিNর মাধ্যমেm তা অধ্যয়ন করা উচি/ত। বাংলাদে`শে¼ প্রতিNদি`ন লক্ষ

লক্ষ মানষু কুর-আন তেNলাওয়াত করেFন। আমাদে`র দুর্ভ$াগ্য যে� বাংলাদে`শে¼র মানষু কুর-আন পাঠ

করেFন সত্য কি�ন্তু তা তেNলাওয়াতেNর পর্য$ায়েQ পড়ে� না। তেNলাওয়াত শব্দটি{র অর্থ$-অনে*ক ব্যপক ও

গভীর। এর অর্থ$ পড়তেN হবে9, পড়ে� বঝুতেN হবে9, চি/ন্তা করতেN হবে9 এবং হৃদয়ঙ্গম করতেN হবে9। মলূ

কুর-আন আরবীতেN হওয়ায় এর ক�োনটাই হয় না। কি�ছু সংখ্যক বাংলা অনবুাদ বে9র হয়েQছেS। কি�ন্তু

কুর-আন শরীফ অবতীর্ণ$ হয়েQছেS প্রাচীন আরবী ভাষাতেN যার প্রতিNটি{ শব্দ চয়ন স্বয়ং স্রষ্টা কর্তৃŦ $ক

নি*র্ব$াচি/ত। এ ভাষার স©ৌন্দর্য$, ধ্বনি*র মাধরু্য$, রচনাশৈ¼লী, ভাবে9র প্রকাশ ক�োনও অনবুাদকে�র পক্ষে¶

সম্পূর্ণ$ভাবে9 প্রকাশ করা সম্ভব নয়। মাওলানা ইউসফু আলী সাহেÅবে9র ইংরেFজী অনবুাদ পৃথি@বীর
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অন্যতম শ্রেÏষ্ঠ অনবুাদ হিÅসে©বে9 স্বীকৃত। তার ভাষ্য অনযুায়ী কুর-আনে*র স©ৌন্দর্য$কে� সঠি®কভাবে9

উপস্থাপন করা ক�োনও অনবুাদকে�র পক্ষে¶ই সম্ভব নয়। সতুরাং যে� ক�োন অনবুাদে` কুর-আনে*র সে©ই

স্পষ্ট ভাষা, প্রকাশে¼র গভীরতা, ভাবে9র মাধরু্য$, তা অবশ্যই সঠি®কভাবে9 উপস্থাপন করা সম্ভব হয়

নাই। মাওলানা ইউসফু আলী তর্জ$মার সাথে@ প্রতিNটি{ আয়াতেN তার ব্যাখ্যা বা তাফসীর দান

করেFছেSন। তার তফসীরেF তিNনি* প্রতিNটি{ আয়াতেNর মলূ শি¼ক্ষাকে� উপস্থাপন করেFছেSন, আল্লাহ তার

বান্দাকে� কি� বলতেN চান, সে©ই বক্তব্যকে� প্রাঞ্জল ভাষায় উপস্থাপন করা হয়েQছেS এবং নৈ*তিNক

উপদে`শে¼র উপর বি9শে¼ষ গুরুত্ব আরFোপ করা হয়েQছেS। কুর-আনে*র অনবুাদে`র সাথে@ তাঁর তাফসীর

গুলি� পাঠ করলে� কুরআনে*র মাধ্যমেm বি9শ্ববাসীর জন্য যে� নৈ*তিNক শি¼ক্ষাদান করা হয়েQছেS তার সন্ধান

লাভ করা যায়। আরবী ভাষার অর্থ$ না বঝুে� শুধমুাত্র বাংলা অনবুাদে`র মাধ্যমেm পবি9ত্র কুরআনে*র

মলূ উপদে`শকে� অনধুাবন করা সম্ভব নয়। আল্লাহর কালামকে� অনধুাবনে*র জন্য তর্জ$মা ও তাফসীর

উভয়েQরই প্রয়Qোজন। এই অনধুাবন থে@কে�ই আমিm মাওলানা ইউসফু আলী সাহেÅবে9র তাফসীর গুলি�

বাংলায় অনবুাদে`র সি©দ্ধান্ত নে*ই। বাংলায় অনবুাদ করতেN যে�য়েQ অনধুাবন করলাম আমার

সীমাবদ্ধতা। তিNনি* সামান্য এক লাইনে* যে� বি9শাল ভাবে9র প্রকাশ করেFছেSন, আমার মত কু্ষদ্র ব্যক্তিîর

পক্ষে¶ তা প্রকাশ করতেN অন্ততঃ দশ লাইনে* ভাবানবুাদ করতেN হয়। সতুরাং তার তাফসীর সমহূেÅর

মলূ ভাবকে� সঠি®ক রেFখেÜ ভাবানবুাদ করা হয়েQছেS। তার তাফসীর সমহূেÅর ভাবানবুাদ করার পরেFও

মনে* হয়েQছেS যা প্রকাশ করতেN চে/য়েQছিS তা প্রকাশ করা হয় নাই। আরও কি�ছু গভীর ভাব ব্যঞ্জনাময়

করেF বর্ণ$না করা উচি/ত ছিSল�ো। তাঁর মত পন্ডিŐত ব্যক্তিîর ভাষার প্রকাশ আমার মত কু্ষদ্র ব্যক্তিîর

পক্ষে¶ সম্পুর্ণ$রূপে� করা অসম্ভব। আমার এ অক্ষমতা সর্ব$শক্তিîমান ক্ষমা করুন। সর্ব$শক্তিîমানে*র

কাছেS এই আমার প্রার্থ$না যে� আমার চে/ষ্টার ক�োন ত্রুটি{ ছিSল�ো না। উল্লেŰখ করা হচ্ছে3 যে�,

জনসাধারণেćর ব9োঝার সবুি9ধার্থে@$ তার লে�খা টি{কার নম্বর ও বাংলা অনবুাদে`র টি{কার নম্বর একই

রাখা হয়েQছেS তাদে`র জন্য যারা ইংরেFজী বাংলাকে� সমন্বিbত করেF পড়তেN চান। আমাদে`র দে`শে¼

অনে*কে�ই আছেSন যারা ইংরেFজী ব9োধগম্য না হওয়ার দরুন ইউসফু আলী সাহেÅবে9র তাফসীর

পড়তেN পারেFন না। তাদে`র জন্যই আমার এ কু্ষদ্র প্রচে/ষ্টা। যদি` একজনও আমার এ কু্ষদ্র প্রচে/ষ্টা

দ্বারা উপকৃত হন তবে9 আমিm মনে* করব9ো আমার পরিFশ্রম সার্থ$ক। আল্লাহ আমাকে� তাঁর করুণা

ধারায় বি9ধôৌত করেFছেSন।

একথা বলব9ো না যে�, আরবী পাঠে®র প্রয়Qোজনীয়তা নাই। অবশ্যই আরবীতেN কুর-আন পাঠ শি¼খতেN

হবে9, কারণ আরবী হল�ো মসুলি�ম বি9শ্বেęর ঐক্যে�áর ভাষা। সারা মসুলি�ম বি9শ্ব এই এক ভাষাতেN

ঐক্যবদ্ধ। কে�বলা যে�রূপ মসুলি�ম বি9শ্বেęর একতার কে�ন্দ্রবি9নু্দ, ঠি®ক সে©রূপ হচ্ছে3 আরবী ভাষা।

মসুলি�ম জাহানে*র অনভুবে9র ঐক্য যা বি9শ্বেęর দরূত্বকে� অতিNক্রম করেF সকল মসুলমানকে�

একসূত্রেw গ্রথি@ত করেFছেS, তা হচ্ছে3 আরবী ভাষা। হজ্বেŷর প্রাক্কালে� লক্ষ লক্ষ মসুলমান যখন কাবা

প্রান্তরেF নামাজেÌ দাঁড়ায়, তখন এই ঐক্যে�áর অনভুূতিN সকল মসুলমান তীব্রভাবে9 অনভুব করেF।
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বি9শ্বেęর সকল প্রান্তরেFর বি9ভিtন্ন ভাষাভাষি! দে`শে¼র মসুলমানে*রা কাবা প্রান্তরেF নামাজেÌ অংশগ্রহণ

করেF এবং একই ভাষাতেN আল্লাহর এবাদতেN মশগুল হয়, এর থে@কে� বড় ঐক্য আর কি�সে© হতেN

পারেF? সতুরাং আরবীতেN কুরআন পাঠে®র সাথে@ সাথে@ মাতৃভাষাতেN অনবুাদ ও তাফসীর পাঠ করতেN

হবে9। কুর-আনকে� পড়ে� বঝুতেN হবে9, এর বক্তব্যকে� চি/ন্তা করতেN হবে9, এবং তা হৃদয়েQ ধারণ

করতেN হবে9 এবং সর্ব$শে¼ষে! তা নি*জেÌর জীবনে* প্রয়Qোগ করতেN হবে9। কুর-আন হচ্ছে3 সে©ই ঐশী বাণী

যা মানব জীবনে*র পথ চলার নি*র্দ্দেk$শ। মনে* রাখতেN হবে9 নি*র্দ্দেk$শ না বঝুলে� পথে@র ঠি®কানা মিmলবে9

না। ঠি®কানা ভুল হলে� সঠি®ক মঞ্জিźলে� পে�ৗঁছান*ো সম্ভব হবে9 না, তখন আমাদে`র অবস্থা হবে9 ঐ

ইহুদীদে`র মত যারা তাদে`র গ্রন্থ থে@কে� পথে@র নি*র্দ্দেk$শ নি*তেN পারেF নাই। এদে`র সম্বন্ধেh আল্লাহ

বলে�ছেSন :

[৬২:৫] যাদে`র উপরেF তাওরাতেNর দায়িQত্বভার দে`য়া হয়েQছিSল�ো, কি�ন্তু পরবর্ত$ীতেN তারা সে© দায়িQত্ব

বহনে* অকৃতকার্য$ হয়েQছিSল�ো, তাদে`র দষৃ্টান্ত হচ্ছে3 বৃহৎ গ্রন্থখন্ড বহনকারী গাধার ন্যায়, [যে� গ্রন্থেēর

কি�ছু বঝুে� না]। যে� সম্প্রদায় আল্লাহর আয়াতসমহূ মিmথ্যা গণ্য করেFছেS, কত নি*কৃষ্ট তাদে`র উপমা।

যারা পাপ করেF আল্লাহ তাদে`র সৎ পথ প্রদর্শ$ন করেFন না।

ইতিNহাস সাক্ষ্য দে`য় যে�, আল্লাহ তাঁর বাণী প্রচারেFর জন্য ইহুদীদে`র বি9শে¼ষভাবে9 নি*র্ব$াচি/ত

করেFছিSলে�ন। কি�ন্তু সময়েQর বি9বর্ত$নে* তারা প্রকৃত সত্যকে� ভুলে� যায় এবং দুর্ন$ীতিNপরায়ণ হয়েQ পড়ে�।

'তাওরাত' ছিSল�ো তাদে`র ধর্ম$গ্রন্থ, যার মাধ্যমেm আল্লাহর বাণী বি9শ্বমানবে9র জন্য প্রেÒরণ করা হয়।

কি�ন্তু তারা সে© বাণীর মর্ম$ার্থ$ ভুলে� যায় এবং আনষু্ঠানি*কতাকে� তাদে`র ধর্ম$রূপে� পরিFগণিćত করেF।

ইহুদি`রা তাদে`র নি*জ গ¿োষ্ঠিƁভূত বহু পয়গম্বরকে� হত্যা করেFছেS। যখনই তাদে`র নি*জেÌদে`র মতেNর

সাথে@ সত্যেNáর বি9রFোধ ঘটে{ছেS তখনই তারা তাদে`র হত্যা করেFছেS। এভাবে9 তারা তাওরাতেNর

শি¼ক্ষাকে� অস্বীকার করেFছেS। এদে`র উপমা হচ্ছে3 ভারবাহী গাধার ন্যায়। গাধা যে�রূপ পি�ঠে® কি� বহন

করেF সে© সম্বন্ধেh অজ্ঞ এবং বাহিÅত মলূ্যবান ব9োঝা দ্বারা সে© ক�োনভাবে9ই উপকৃত হয় না, সে©রূপ

হচ্ছে3 ইহুদীদে`র দষৃ্টান্ত। তাওরাতেNর শি¼ক্ষা দ্বারা তারা উপকৃত হয় নাই। মসুলমানদে`রও আজকে�

সাবধান হওয়ার সময় এসে©ছেS, তারা যে�ন*ো ঐ ইহুদীদে`র মত "গর্দ্দ$ভেt" পরিFণত না হয়- যারা

কুরআন পাঠ করবে9, কি�ন্তু তা থে@কে� জীবনে*র পথ নি*র্দ্দেk$শ গ্রহণেć হবে9 অক্ষম। না বঝুে� শুধমুাত্র

আরবীতেN কুর-আন পাঠে®র ফলে� এর শি¼ক্ষাকে� হৃদয়ঙ্গম করেF জীবনে* প্রতিNফলি�ত করা সম্ভব হয়

না। ফলে� তাদে`র অবস্থা হয় ভারবাহী ঐ গাধার মত, পি�ঠে® কি� সম্পদ বহন করেF সে© জানে* না।

কুর-আনে* যে�খানে* যকু্তিî উত্থাপন করা হয়েQছেS চারিFত্রিwক গুণেćর সমষ্টিĿগত শক্তিîর উপরেF যা ঈমানে*র

মলূ শক্তিî, যে�খানে* বলা হয়েQছেS ব্যক্তিîগত বি9শ্বাস ও গুনরাজিÌ-ই হচ্ছে3 পার্থি@$ব জীবনে*র ও

পারল�ৌকি�ক জীবনে*র সাফল্যে�áর চাবি9কাঠি®, সে©খানে* আজকে�র মসুলমানে*রা কুর-আনকে� না বঝুে�

পড়ার দরুন, জীবনে*র স©ৌন্দর্য$ থে@কে� হয়েQছেS বঞ্চিƇত। কুর-আনে*র অমলূ্য উপদে`শকে� তারা নি*জ
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জীবনে* ধারণ করতেN হয়েQছেS অক্ষম, ফলে� তারা পরিFণত হয়েQছেS নি*র্গু$ন ও মmৌলি�ক সৃজন

ক্ষমতাবি9হীন জাতিNতেN।

মনে* রাখতেN হবে9 ভাষা হচ্ছে3 মনে*র ভাব প্রকাশে¼র মাধ্যম বি9শে¼ষ। আমাদে`র দুর্ভ$াগ্য যে� আজকে�

মসুলমানে*রা শি¼ক্ষি¶ত হয়েQও এই ভ্রান্ত ধারণায় বি9শ্বাসী যে�, না বঝুে� শুধমুাত্র আরবীতেN কুরআন

পাঠে®র মাধ্যমেm অশে¼ষ সওয়াব লাভ করা যায়। যে� তেNলাওয়াত হৃদয়েQ ধারণ করা হয় না, যার

দ্বারা মানব আত্মা উপকৃত হয় না তা অবশ্যই আল্লাহর কাম্য নয়। যে�দি`ন আমরা বি9শ্বাস করব9ো

যে�, ঐশী গ্রন্থ যে� ক�োন ভাষাতেNই পাঠ করলে�, তার ঐশি¼ চারিFত্রিwক বৈ9শি¼ষ্ট্য হারায় না, এবং যে�

ক�োনও ভাষাতেNই আল্লাহকে� আহ্বান করলে� তা আল্লাহর নি*কট গ্রহণীয় হয়, সে©দি`ন থে@কে� ঘটবে9

মসুলমানদে`র পনুঃ জাগরণ। একথা স্মরণ রাখতেN হবে9 যে�, কুর-আন ক�োন বি9শে¼ষ গ¿োষ্ঠিƁর ধর্ম$গ্রন্থ

নয়। কুর-আন হচ্ছে3 বি9শ্ব মানবে9র জন্য জীবন পথে@র পথ নি*র্দ্দেk$শ। সে©খানে* আরবী-অনারবী,

আর্য$-অনার্য$, কাল�ো-সাদার মধ্যেôá ক�োন ভেtদাভেtদ নাই সবার জন্য সমান নি*র্দ্দেk$শ আছেS। 

সসু্পষ্ট ভাষাতেN বলা হয়েQছেS কুর-আন হচ্ছে3 বি9শ্বমানবে9র জন্য পথ নি*র্দ্দেk$শ, আরও বলা হয়েQছেS

হযরত মহুম্মদ (সা) সারা বি9শ্বেęর জন্য প্রেÒরিFত দতূ। আল্লাহ্ বলে�ছেSন :

[৩৪:২৮] আমিm তNো তNোমাকে� সমগ্র মানব জাতিNর প্রতিN সসুংবাদদাতা ও সতর্ক$কারীরূপে� প্রেÒরণ

করেFছিS। কি�ন্তু অধিôকাংশ মানষু তা জানে* না।

[২১:১০৭] আমিm তNো তNোমাকে� বি9শ্ব জগতেNর প্রতিN কে�বল রহমত রূপে�ই প্রেÒরণ করেFছিS।

মনে* রাখতেN হবে9 রসলুে�র (সা) গন্ডিŐ শুধ ুআরবে9র মাঝে� সীমাবদ্ধ নয়। কারণ ইসলামেmর গন্ডিŐ

আরবে9র সীমানা পে�রিFয়েQ সারা বি9শ্বেę বি9স্তৃত। সে© কারণেć আরবী ভাষা ছাড়াও যে� ক�োন ভাষাতেNই

কুর-আনে*র আবে9দন মানব আত্মার জন্য সমভাবে9 বর্ত$মান। সতুরাং আরবীতেN কুর-আন পাঠে®র

সাথে@ সাথে@ মাতৃভাষাতেN অনবুাদ ও তাফসীর পাঠ করতেN হবে9। সে©ই সাথে@ বঝুতেN হবে9, চি/ন্তা

করতেN হবে9 এবং আল্লাহর বাণীকে� হৃদয়ঙ্গঁম করেF, সর্ব$শে¼ষে! প্রাত্যহিÅক জীবনে* তার প্রয়Qোগ ঘটাতেN

তবে9। মনে* রাখতেN হবে9 স্রষ্টার সাথে@ আমাদে`র সম্পর্ক$ বি9বে9কে�র ও আত্মার।

প্রকাশনার ক্ষে¶ত্রেw আমার মত যাদে`র নূতন পদচারণা তারা জানে*ন, এ এক অচে/না, অজানা ভুবন,

যে�খানে* বহু নি*য়ম নীতিN বি9দ্যমান- যা একজন নব আগন্তুকে�র থাকে� অজানা। সতুরাং নবাগত

হিÅসে©বে9 আমার মনে* হয়েQছেS এ এক দুরূহ কাজ। লে�খা শে¼ষ করার পরেFও দীর্ঘ$ পাঁচ বছর অপে�ক্ষা ও

চে/ষ্টা করতেN হয়েQছেS প্রকাশনার জন্য। প্রকাশনার সে©ই মহাসন্ধিhক্ষনে* যাদে`র সাহায্যে�á আমার প্রচে/ষ্টা

সফলতার মখু দে`খতেN পে�ল�ো তারা হচ্ছে3ন সি©লে�ট শাহজালাল ইউনি*ভার্সি©$টি{র প্রভাষক খান জহুরুল

ইসলাম (রীপন), আব ুমmোহাম্মদ ইউসফু বি9ন আহম্মদ, ট্রেƓইনি* এ্যাসি©স্টেƕন্ট, প্রাইম ব্যাংক

লি�মিmটে{ড এবং এ, এস, এম আসাদুজ্জামান, সি©নি*য়র শি¼ক্ষক, বীরশ্রেÏষ্ঠ মনু্সী আব্দুর রউফ

পৃষ্ঠা 9



রাইফেeলস্ কলে�জ। এদে`র নাম কৃতজ্ঞতার সাথে@ স্মরণ করিF। এদে`র সহয�োগীতা না পে�লে� আমার

ন্যায় বর্ষ$ীয়ান নারীর পক্ষে¶ প্রকাশনার এই দুরূহ কাজ সম্পন্ন করা সম্ভব হতNো না। মহান সৃষ্টিĿকর্ত$া

তাদে`র কল্যান করুন। সর্ব$শক্তিîমান আল্লাহর নি*কট তাদে`র সর্ব$মঙ্গল কামনা করিF। এই মহতী

উদ্য`áোগে¿র সাথে@ আর যারা সম্পৃক্ত আছেSন তাদে`র সবাইকে� জানাই ধন্যবাদ। আল্লাহ তাদে`র

সকলকে� য�োগ্য পরুস্কারেF ভূষি!ত করুন।

পরিFশে¼ষে! আমার সকল প্রচে/ষ্টা মহান আল্লাহর দরবারেF নি*বে9দন করেF শে¼ষ করছিS। যি�নি* আমার মত

এক অজ্ঞ এবং অখ্যাত নারীকে� তাঁর কালাম চর্চ্চ$ার অধিôকার দি`য়েQ ধন্য করেFছেSন। হেÅ আল্লাহ!

আমিm শুধ ুএটুকুই বলতেN পারিF, জ্ঞানে*র স্বল্পতা থাকলে�ও তNোমার বাণীর প্রতিN আমার আনগুত্য

ছিSল�ো অসীম। এই আনগুত্যটুকুই ছিSল�ো আমার সম্বল। ঐকান্তিDকভাবে9 চে/ষ্টা করেFছিS তNোমার

কি�তাবে9র কথাকে� সহজ সরলভাবে9 সাধারণ মানষুে!র কাছেS পে�ৗঁছেS দি`তেN। যদি` এতেN ক�োন

সফলতা থাকে�, তবে9 প্রভু, সে© তNোমারই অনগু্রহ। আর আমার বি9ফলতা, সকল দ`োষ-ত্রুটি{, সে©

আমারই অক্ষমতা।

প্রভু! আমার সে© অক্ষমতা তুমিm ক্ষমা করেF আমাকে� তুমিm তNোমার রহমতেNর ধারাতেN ধন্য করFো।

আমিm তNো কু্ষদ্র, নগণ্য, তুচ্ছ, দীন, হীন এক নারী। তNোমার রহমতেNর অসীম ব্যাপ্তিƣর মাঝে�

আমাকে� সামান্য ঠাঁই দি`ও। প্রভু হেÅ! আমার অনি*চ্ছাকৃত ভুল ভ্রান্তিD ক্ষমা করেF আমার এবাদত

গ্রহণ করেF আমাকে� তুমিm ধন্য করFো।

বি9নীতা

হÅোসনে* আরা খান

অনবুাদক
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